
Preparation

1 Not cleaning the RAMs and voltage regulators thoroughly with an eraser le ads to no
adhesiveness of the thermal tape at all.

Wenn die RAMs und Spannungswandler nicht mit einem Radiergummi gerein igt werden,
geht die Klebewirkung des Wärmeleitklebefolie komplett verloren .

Si les régulateurs de voltage ne sont pas nettoyer avec une gomme, l!adhési f thermique
ne pourra tenir efficacement.

Si los reguladores de voltaje no son limpiar con una goma, el pegamento térmi co no
podrá tenerse eficazmente.

Accelero XTREME GTX Pro installation for :
Installation Instructions / Installationsanleitung / Instruct ions pour l!installation / Instrucciones de instalación

nVIDIA GeForce GTX260 (old layout)
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Do not fasten the screws completely in one step. Fasten each screw alternately
(screw A D     B     C) with 2 to 3 clockwise rotations. Repeat until all 4 screws are tightened.

Ziehen sie nicht einzelne Schrauben auf ein Mal komplett an. Drehen sie die Schrauben
abwechselnd ein (Schraube A, D, B, C) mit je 2 bis 3 Umdrehungen im Uhrzeigersinn.
Wiederholen sie dies, bis alle 4 Schrauben komplett angezogen sind.

Ne pas serrer les vis complètement en une seule fois. Serre chaque vis alternativement
(vis A-D-B-C) avec 2 ou 3 rotations a chaque fois.Répéter l!opération jusqu'à ce que les
vis soient serrées.

No apretar los tornillos completamente en una única vez. Invernadero cada tornillo alternativamente
(tornillo A-D-B-C) con 2 ó 3 rotaciones cada vez. Repetir la operación para que los tornillos sean apretados.
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Thermal Compound
The thermal compound is already pre-applied to the heatsink. If the cooler has to be
installed the second time and need to apply thermal compound again, we highly
recommend using the ARCTIC MX-2 or the ARCTIC MX-3 of ARCTIC COOLING. Only
our compound guarantees optimal performance in combination with the surface of our
heatsinks.

Wärmeleitpaste
Die Wärmeleitpaste ist bereits auf dem Kühlkörper aufgetragen. Wird der Kühler
ein zweites Mal installiert, dann empfehlen wir dringend die ARCTIC MX-2 oder
die ARCTIC MX-3 von ARCTIC COOLING als Wärmeleitpaste. Nur hiermit kann
optimale Leistung in Verbindung mit der Oberfläche unseres Kühlkörpers
garantiert werden.

Graisse thermique :
La graisse thermique est préappliquée sur le radiateur. Si le refroidisseur doit
être installé une deuxième fois, nous recommandons vivement la graisse
thermique ARCTIC MX-2 ou ARCTIC MX-3 d! ARCTIC COOLING. Seule cette
pâte garantit une performance optimale avec l!état de surface de nos
ventilateurs.

Pasta Térmica
La pasta térmica está preaplicade al disipador. Si tiene que instalar el disipador
una segunda vez, le recomendamos utilizar la pasta térmica ARCTIC MX-2 o
ARCTIC MX-3 de ARCTIC COOLING. Sólo este compuesto garantiza un
rendimiento óptimo en combinación con la superficie de nuestros disipadores.

No part of this manual including the products described in it, may be reproduced, transmitted, stored in a retrieval system, or translated into any language in any form or by any
means, except documentation kept by the purchaser for backup purposes, without the express written permission of ARCTIC COOLING Switzerland AG. In no event shall
ARCTIC COOLING its directors or employees be liable for any indirect damages, incidental or consequential damages arising from any defect or error in this manual or product.

©Copyright
2009 ARCTIC COOLING Switzerland AG. All Rights Reserved.
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Installation of RAM and voltage regulator heatsinks

For further information, please consult www.arctic-cooling.com / Weitere Informationen finden Sie auf www.arctic-cooling.com
Pour de plus amples informations, veuillez consulter www.arctic-cooling.com / Para más información, consulte www.arctic-cooling.com

1
Not cleaning the RAMs and voltage regulators thoroughly with an eraser le ads to no adhesiveness
of the thermal tape at all.

Wenn die RAMs und Spannungswandler nicht mit einem Radiergummi gerein igt werden, geht die
Klebewirkung des Wärmeleitklebefolie komplett verloren.

Si les régulateurs de voltage ne sont pas nettoyer avec une gomme, l!adhési f thermique ne pourra
tenir efficacement.

Si los reguladores de voltaje no son limpiar con una goma, el pegamento térmi co no podrá tenerse
eficazmente.
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Installation of Accelero XTREME GTX Pro
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Do not fasten the screws completely in one step. Fasten each screw alternately
(screw A D     B     C) with 2 to 3 clockwise rotations. Repeat until all 4 screws are tightened.

Ziehen sie nicht einzelne Schrauben auf ein Mal komplett an. Drehen sie die Schrauben
abwechselnd ein (Schraube A, D, B, C) mit je 2 bis 3 Umdrehungen im Uhrzeigersinn.
Wiederholen sie dies, bis alle 4 Schrauben komplett angezogen sind.

Ne pas serrer les vis complètement en une seule fois. Serre chaque
vis alternativement (vis A-D-B-C) avec 2 ou 3 rotations a chaque fois.
Répéter l!opération jusqu'à ce que les vis soient serrées.

No apretar los tornillos completamente en una única vez. Invernadero
cada tornillo alternativamente (tornillo A-D-B-C) con 2 ó 3 rotaciones cada vez.
Repetir la operación para que los tornillos sean apretados.
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Installation of RAM heatsinks on the back

Heatsink

X 7

For , the maximum temperature tolerance of its voltage regulators is 105°C. Due to high airflow generated by the Accelero
XTREME GTX Pro cooler, the voltage regulators remain at around 80°C at full load. As a result, the use of heatsink is optional.

Bei der liegt die Maximaltemperatur für die Spannungswandler bei 140. Durch den hohen Luftdurchsatz des Accelero
XTREME GTX Pro bleiben die Spannungswandler selbst unter Volllast bei etwa 80°C. Damit ist der Einsatz von Kühlbausteinen optional.

Pour les régulateurs de voltage de la , les températures maximales tolérées sont 140 et. En raison du haut flux d'air généré
par le ventilateur Accelero XTREME GTX Pro, la température des régulateurs de voltage demeure aux alentours de 80°C à pleine charge. L'utilisation de
dissipateurs thermiques  devient donc facultative.

Para , la tolerancia de temperatura máxima del regulador de voltaje es de 140°C.  Debido a la alta circulación de aire
generado por el enfriador Accelero XTREME GTX Pro, los reguladores de voltaje permanecen aproximadamente a 80°C.  Por lo tanto, el uso de
disipadores térmicos es opcional.

nVIDIA GeForce GTX260

nVIDIA GeForce GTX 260

nVIDIA GeForce GTX260

nVIDIA GeForce GTX260

Voltage regulators / Spannungswandler /  Régulateurs de voltage / Reguladores de voltaje


